
        
            
                
            
        

    
	АЗИЙН ҮЛГЭР

	 

	“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1989 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	FOLK TALES FROM ASIA

	 

	For children everywhere
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	ЮНЕСКО-гийн Азийн Соёлын Төвөөс санаачлав

	 

	АЗИЙН ҮЛГЭР

	 

	Газар газрын хүүхдэд зориулав

	 

	УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР

	 

	Улаанбаатар

	1989

	 

	 

	Азийн Хамтын Хэвлэлийн Программын нэгдүгээр цуврал

	 

	ТАВДУГААР ДЭВТЭР

	 

	Ази тивийн олон орон хүүхэд багачууддаа зориулан өөр өөрийн орны хамгийн сонин үлгэрийг эмхэтгэн цуврал болгож зургаан дэвтрээр хэвлэсэн нь Азиар үл барам дэлхий дахинд ихэд алдаршив.

	Манай улсын Хэвлэлийн газар энэхүү цувралыг Англи хэлнээс орчуулан хэвлэхээр шийдвэрлэсэн юм. Цувралын тавдугаар дэвтэрт Энэтхэг, Филиппин, Пакистан, Япон, Малайз, Бирм, Иран улсын шилдэг үлгэр оржээ.


Энэтхэг

	 

	БЯРМАН ЧӨТГӨР ХОЁР

	 

	Эрт урьд цагт нэгэн тосгонд залуу эр хөгшин эхийн хамт амьдран суудаг байжээ. Эх хүү хоёр дээд язгуурын бярман атал их л ядуу зүдүү амь зуудаг, арав тавхан ногоо тарьдаг алганы чинээ газартай, навтгар муу оромжтой юм санжээ.

	Хүүгээ гэрлээсэй гэдэг чин хүсэлтэй эх нь он жил улиран өнгөрч, насаа өтлөөд ирэхэд ажилсаг сайн бэртэй болох юм сан гэж улам их мөрөөдөх болов.

	— Хүү минь, чи хэзээ гэрлэж, гэр орны ажилд тус дэм болох бэрийн бараа харуулах юм бэ? гэж хүүгээсээ эх нь дандаа асууна.

	Залуу эр халамжтай сайн эхнэр авч, эхийгээ баярлуулах юм сан гэж бодовч ердийн хурим хийхэд ч бэл нь хүрэхээргүй дэндүү ядуу тул хоног өнгөрөх тусам ядуу зүдүү амьдралаасаа улам бэрхшээн залхах болжээ. Тосгоных нь хүмүүс том хотод очиж, хөлжиж баяжаад ирдэг нь цөөнгүй. Сүүлдээ залуу эр ч хот орж, хурим хийхэд хүрэлцэхүйц мөнгө олж ирье хэмээн санаа шулуудаад,

	— Ээж ээ, би хот орж ажил хийж их мөнгө олоод ирье. Тэгээд эхнэр авч, бүгдээрээ сайхан амьдаръя гэж нэг өдөр эхдээ хэлжээ.

	Эх нь энэ үгийг сонсоод ихэд дургүйцэн,

	— Хүү минь, битгий яв. Чамайг байхгүй бол энэ дэлхийн бүх алт эрдэнэс байгаад ч надад хэрэггүй, тэгснээс ядуу зүдүү чигээрээ хүүгийнхээ барааг харж явсан минь дээр, битгий яв гэж гуйв.

	— Ээж ээ, та бэртэй болох юм сан гэдэг биш бил үү? Хоосон хүн яаж эхнэрээ тэжээх билээ, тийм биз дээ?

	Тэдний гэрийн үүдэнд нэгэн хөгшин бибала мод байдаг бөгөөд тэр модон дээр нэг чөтгөр суудаг юм санжээ. Эх хүү хоёрын яриаг чагнаад «Мөн ч сайхан завшаан таарлаа даа. Бярманыг явмагц дүрд нь хувираад гэрт нь сууя. Тэгвэл эх нь надад хоол унд хийж өгнө, дулаан гэрт санаа амар. Хүйтэнд модны оройд суусаар залхаж гүйцлээ. Чөтгөр байх ч яршигтай юм шиг байна» гэж чөтгөр амандаа үглэжээ.

	Маргааш нь ургах нарнаар залуу бярман эхтэйгээ салах ёс хийж, эх нь нүдэндээ нулимс мэлтэлзүүлэн хүүгээ ерөөн үджээ. Тэгээд залуу эр аян замдаа гарчээ. Нөгөө чөтгөр нар жаргахыг хүлээж, шөнийн харанхуй болмогц бярманы дүрд хувилан яг адилхан болоод оромжийн үүдийг тогшив.

	Эмгэн «Энэ хар шөнөөр хэн ирдэг билээ?» хэмээн гайхсаар яаран очиж үүдээ нээвэл хүү нь зогсож байв.

	— Юу болоо вэ? Холын замд гарсан биш бил үү? Яагаад ийм түргэн буцаад ирэв? Бие чинь зүгээр үү? гэж асуулаа.

	— Ээж минь! Таныг орхиж сэтгэл түвдсэнгүй буцаад ирлээ. Тосгондоо л сууж амь зууя даа гэж бодлоо хэмээн хүүгийнх нь дүрд хувилсан чөтгөр хариулжээ.

	Эмгэн ихэд уярч, хүүгээ эргээд ирсэнд магнай нь тэнийжээ. Эх хүн болсон хойно хүүгээ хажуудаа байлгах дуртай байжээ. Хүүгээ баяр хөөртэй угтаж, яаран сандран хоол хийж өгөөд дулаан тухтай амраав.

	Тийнхүү чөтгөр эмгэний гэрт хүү шиг нь суух болов. Модон дээр байснаас хавьгүй дээр, маш тавлаг, амар жаргалтай байх ажээ.

	Нэг жил өнгөрч, залуу бярман төрсөн тосгондоо эргэн иржээ. «Ээж минь хүүтэйгээ уулзаад яасан их баярлах бол. Би авчирсан бэлэг сэлтээ үзүүлнэ» хэмээн хөөрч догдолсоор гэрийн зүг яаран тэмүүлэв.

	Гэрийнхээ үүдийг тогштол өөртэй нь яг адилхан залуу үүд нээснээ бярманыг хилэнтэйеэ ширтэн

	— Та юун хүн бэ? Манайд ямар хэргээр ирээ вэ? гэж шалгаав.

	— Манайд гэнэ шүү! Харин та манайд юу хийж байгаа юм бэ? Ээж хаана байна? хэмээн бярман байцаав.

	Ийнхүү өндөр дуугаар ярилцахыг сонсоод эмгэн гараад иржээ.

	— Ээж ээ! Юу болж байна вэ? Энэ юун хүн бэ? гэж бярман дуу алдсанд,

	— Та юу гэнэ ээ? Энэ миний хүү. Харин та юун хүн бэ? хэмээн эмгэн уурлан мэтгэв.

	Бярман жинхэнэ хүү нь гэдгээ эхдээ итгүүлэх гэж хэчнээн оролдовч эх нь огт үнэмшсэнгүй. Эмгэн, чөтгөр хоёр хүч хавсран бярманыг хөөж гаргаад үүдээ тасхийтэл хаажээ.

	Хөөрхий бярман хэрхэх учраа мэдэхгүй цөхрөнгөө барав. Тэгээд улсыг захирсан их хаанд бараалхан гомдол мэдүүлэхээр шийджээ. Хаан залуугийн түүхийг нэгд нэгэнгүй сонсоод, хоёр залууг хамт ир хэмээн зарлиг буулгажээ. Хаан тэднийг ээлжлэн харваас усны хоёр дусал шиг адилхан байв.

	Сүүлд нь тэр хоёрыг байцаалаа. Гэвч аль нь чухам эмгэний жинхэнэ хүү болохыг мэдэж чадсангүй. 

	Залуу бярман хааны ордонд өдөр алгасалгүй бараалхавч өөдгүй муу чөтгөрт мэхлэгдэж гэр орноосоо саллаа гэдэгт хааныг итгүүлж эс чадав.

	Нэгэн өдөр хааны ордноос уй гунигт дарагдсаар уруу царайлан буцаж яваад хээр наадаж байсан хэсэг багачуудын дэргэдүүр гартал нэг хөвүүн гүйн ирж,

	— Та яагаад ийм гунигтай явна вэ? гэж асуужээ.

	— Надад туслах хүн алга. Нэг хуурамч этгээд миний гэр орныг эзэлж, төрсөн эх минь түүнийг хүүгээ гэж итгэжээ. Хорвоод үнэн шударга ёс үгүй юм гээд бярман эхэр татан уйлав.

	— Манай хаанд бараалх. Бараалхаад зовлонгоо айлтга. Танд тусална байх гэж хөвүүн хэлэв.

	— Би дөнгөж сая хаанд бараалхаад явж байна. Хаан хүртэл учрыг нь олохгүй байгаа юм.

	— Үгүй ээ, үгүй. Тэр хаан биш, манай хаанд бараалх хэмээн хөвүүн ятгав.

	— Танай хаан гэж хэн бэ? Энэ нутагт өөр хаан байх ёсгүй дээ.

	— Та очоод харагтун гэж хэлээд хөвүүн хариу ч сонсолгүй, залуугийн гараас хөтөлсөөр багачуудын тоглож буй газар аваачив. Тэдний дунд нүдэндээ галтай, нүүртээ цогтой нэгэн хөвүүн довон дээр сууж байлаа. Бярманыг дагуулж аваачсан хөвүүн доор мэхийн ёслоод,

	— Хаантан минь, энэ хачин түүх намтартай хүн шударга ёсыг хайж явна гэсэнд,

	— Сайн санаат хүн та түүхээ яригтун, бид сонсъё гэж «хаантан» гэж өргөмжлүүлсэн хөвүүн хэлэв.

	Багачууд даажигнаж байна гэж бодоод бярман гомдож,

	— Та нарт инээд, надад ханиад болоод байна гэв.

	— Бид тоглоогүй, танд үнэхээр туслах гэсэн юм хэмээн довон дээр суугаа хөвүүн чин сэтгэлээс өрөвдсөн аястай өгүүлэв.

	Багачууд шоолж тохуурхаагүй гэдгийг мэдээд, хөөрхий бярман өөрт тохиолдсон зовлонгоо эхнээс нь аваад дуустал нь хүүрнэжээ.

	— Бид танд тусалж чадна. Харин нэг болзол байна гэж хөвүүн хэлэв.

	— Ямар болзол вэ?

	— Маргаашийн мандах нарнаар би үнэн зөвийг шүүж өгнө. Харин хаан болон сайд, тосгоны ард олныг энд ирүүлэх ёстой.

	— Гэвч ... би тэднийг энд хэрхэн авчрах билээ? Ийм үг хэлж зүрхлэх юм бол толгойгүй болох буй заа.

	— За, та өөрөө мэд дээ гэж хөвүүн түс тас өгүүлэв.

	Бярман улам их гомдож гутарсан боловч өөр аргагүй мэт санагджээ. Тэгээд бүхий л эр зоригоо гаргаж, хаанд дахин нэг бараалхан хачин хүслээ айлтгажээ. Тэгтэл хаан уурлаж хилэгнэсэнгүй, харин ч сониуч зан нь хөдлөөд, сайд түшмэдээ дагуулан очихыг зөвшөөрч гэнэ.

	За тэгээд, маргаашийн нь нарнаар хаан, сайд, түшмэд, тосгоны ард олон цөмөөрөө хээр очжээ.

	Залуу бярман, эх нь ч мөн тэнд очсоныг хэлэх юун. Хаан хүртэл учрыг нь олохгүй байгаа юмыг энэ бяцхан хөвүүн хэрхэн мэдэх билээ хэмээн бардам итгэсэн чөтгөр ч бас очсон нь мэдээж.

	Хөвүүн хаанд мэхийн ёслоод, нөгөө довон дээрээ гарч суулаа.

	— Намайг мухардуулж гүйцсэн хэргийн учрыг олно гэж чи ам өгсөн учраас би өнөө өглөө энд ирлээ. Чи энэ хэргийг шүүж эс чадваас хатуу шийтгүүлнэ гэдгийг санагтун! хэмээн хаан ширүүн айлдсанд,

	— Мэдлээ, хаантан минь хэмээн хөвүүн хүлцэнгүй өчжээ.

	Хүмүүс амьсгаа даран чимээгүй зогсоно. Энэ орны агуу хүчирхэг эзэн зүгээр хараад зогсож байхад энэ балчир хөвүүн үнэн мөнийг шүүн тунгаана гэнэ!

	Хөвүүн эхлээд нарийхан хүзүүтэй лонх өгөөч гэлээ. Лонх авчирч өмнө нь тавьсанд хөвүүн өгүүлрүүн:

	— Энэ лонхонд орж чадсан нь эмгэний жинхэнэ хүү, гэрийн бүрэн эрхт эзэн мөн болно гэлээ.

	Мэл гайхаж, цэл хөхөрсөн бярман тэр хачин сорилтыг эсэргүүцэхээр завдтал баярлаж эрдсэн чөтгөр жижгэрэн жижгэрсээр өчүүхэн ялааны дайтай болон хувирч лонхонд нисэн ормогц хөвүүн бушуухан бөглөв. Тэгээд лонхыг далайд аваачиж хаясугай хэмээн бярманд тушаажээ.

	— Энэ бол хөөрхий энэ хүний дүрд хувилж, бүх хүнийг, тэр ч байтугай төрсөн эхийг нь хүртэл айхавтар мэхэлсэн чөтгөр байжээ гэж хөвүүн хаанд тайлбарлав.

	Хаан, хөвүүний мэргэн ухааныг бахдан шагширч,

	— Чи балчир атал яаж ийм цэцэн мэргэн болоо вэ? гэж асуусанд,

	— Хаантан минь, бид бол үхэрчин хүүхдүүд. Үхрээ энд бэлчээдэг юм. Нэг өдөр энэ довыг олж, тоглож наадахад сайхан газар байна гэж бодлоо. Энэ довон дээр суусан хэнд ч болов агуу мэргэн ухаан заяаж, ээдрээтэй бэрх хэргийн учрыг төвөггүй тайлж чаддагийг мэдээд, бид хааны ордныхон болж нааддаг юм. Бид энд ээлжээр суудаг, энэ удаа миний ээлж таарсан билээ. Хаантан минь надад бол онцгой хүч чадал, мэргэн ухаан үгүй, энэ довын л ид шид билээ гэж хүү хариулав.

	Хаан зарлиг буулган тэр довыг ухуулаад тэнд маш гоёмсог алтан ширээ булсан байхыг олжээ. Тэр нь тэнгэрлэг гучин хоёр үзэсгэлэнт дагина доороос нь тулсан сийлбэртэй эрдэнийн чулуун шигтгээтэй ширээ байжээ.

	Хаан тэр ширээнээ завилан суусугай хэмээн дэргэд нь очтол нэг дуу гарчээ. Нөгөө гучин хоёр модон хүний нэг дуугарсан юм санж. Тэр бээр

	— Зогс! Энэ ширээ бол агуу их Бигэрмижид хааны ширээ бөлгөө. Харин та энд залран суухын өмнө эрэлхэг зориг, мэргэн ухаанаараа Бигэрмижидээс дутахгүй гэдгээ эхлээд нотлогтун. Бид одоо агуу их хааны түүхийг өгүүлсүгэй. Та соёрхон сонс! гэв.

	Чингээд цэцэн ухаант, арслан зоригт Бигэрмижид хааны тухай үлгэрийг гучин хоёр модон хүн ээлж дараалан хүүрнэжээ. Тэгээд сүүлчийн үлгэрийг хэлж дуусгаад нөгөө тэнгэрлэг гучин хоёр дагина шидэт ширээг өргөн хөөрөн нисэж, улам улам холдсоор тэнгэрт одов гэнэ.

	За, энэ үлгэр ийнхүү төгсөв. Гэвч гучин хоёр модон хүний ярьсан үлгэрүүд тэр цагаас хойш одоо хүртэл Энэтхэг даяар алдаршсаныг хэлбэл зохино. Тэдгээр нь «Гучин хоёр модон хүний үлгэр» нэртэй билээ.


Филиппин

	 

	АХ ДҮҮ ГУРВЫН ХҮСЭЛ

	 

	Олон жилийн тэртээ Ана хэмээх нэгэн бүсгүй амьдран суудаг байжээ. Нөхөр нь тутаргын талбайд өдөржин борви бохисхийлгүй ажилладаг тариачин бөгөөтөл тэдний гурван хүү тариалангийн ажилд яснаасаа дургүй юм санжээ. Тосгоны хөвүүд бараг бүгдээрээ тариачин болно гэдэг байхад харин Анагийн гурван хүү эцэг шигээ тариачин болно гэж ер боддоггүй байлаа.

	Тэгсээр эцэг нь насны туйл болж ертөнцийн мөнх бусыг үзүүлжээ. Чингэхэд Ана, гурван хүүгээ эцгийнхээ оронд тутаргын талбайд ажиллаач гэж гуйсанд гурвуул дургүйлхжээ.

	— Тариа тариад хүн баяжих биш дээ гэж ууган хүү Тасио нь хэлэв.

	— Тарианы ажил хэцүү. Өдөржин ажиллаад бараг юу ч олохгүй гэж дунд хүү Биндои нь үг нэмэрлэв.

	— Газар түшээд тусгүй. Хургүй бол тутарга хатна, бороо орохоор усанд автана, дэмий гэж отгон хүү Кастор нь ах нараа дэмжив. Тэгээд Ана ганцаараа талбайд ажиллах болж, харин гурван хүү нь эхийгээ тутаргын талбайд ажиллуулахгүй амраах юм сан хэмээн мөрөөдөж дэмий л эд баялаг эрж хайн тосгоноор сэлгүүцэн хэсдэг болжээ.

	Нэгэн үдэш тэд хооллож, чанасан будаа, шарсан загас идэцгээсний дараа эх нь гурван хүүдээ ингэж хэлэв. 

	— За, хүүхдүүд минь, ээж нь одоо өтөлж, тамир тэнхээ муудлаа. Та гурав надад туслахгүйгээс хойш гэрээсээ хол явж, юм үзэж, нүд тайл. Аз жаргалаа хайцгаа. Долоон жилийн дараа эргэж ирээд ямар эрдэм сурснаа надад үзүүлээрэй. Газар тарианы ажлаас хол амь зууна гэсэн хүсэл чинь биелсэн эсэхийг харья.

	Эхийн үгийг сонсоод гурван хөвүүн баахан гунигтай байсан боловч сургаалыг нь дагахаар сэтгэл шулууджээ. Маргааш нь гурвуул эхийн гарыг үнсэн салах ёс хийгээд асар уудам алаг хорвоогоор хэрэн аялах алсын замд гарцгаав.

	Ах дүү гурав яван явсаар нэгэн замын уулзварт хүрчээ. Тэндээ жаахан саатсанаа гурвуул гурван зүгт салан явцгаая гэж Тасио санал болгоод,

	— Долоон жилийн шувтаргаар гурвуулаа энэ газар эргэн ирж уулзаад хамтдаа ээжтэйгээ золгоё гэжээ.

	Хоёр дүү нь Тасиогийн үгийг дуртайяа зөвшөөрч, ах дүү гурав амраглан тэврэлдэж салаад мөр мөрөө хөөн оджээ. Филиппинд зөвхөн хуртай, хургүй хоёрхон улирал байдаг болохоор цаг хугацаа харвасан сум лугаа адил түргэн өнгөрөх шиг санагддаг. Хэн нь ч анзааралгүй явсаар долоон жил сунайтал өнгөрч, ах дүү гурав болзоот замын уулзвар дээр хэн хэндээ хэлэх түүхтэй учран золгожээ.

	Тасио шилний үйлдвэрт олон жил ажилласны эцэст шил хийдэг эрдэм эзэмшжээ.

	Биндои усан боомтод ажиллаж, одоо онгоц барих мэргэжилтэй болжээ. Харин отгон дүү Кастор нь хулгайч нарын бүлэгт элсэж яваад гарамгай хулгайч болсон байжээ.

	Эх нь гурван хүүтэйгээ уулзаад баярын нулимс унагав. Олон жилийн турш халуун нар, хүйтэн бороонд тутаргын талбайд борви бохисхийлгүй ажилласаар тамир тэнхээ нь улам доройтож, ихэд хөгширсөн эх гурван хүүгийнхээ барааг дахин хараад магнай нь тэнийж, нар нь гарчээ.

	Ах дүү гурав гэртээ ирээд удаагүй байтал хааны элч тосгонд нь довтолгон ирж, чухал яаралтай мэдээ зарлан сонсгожээ. Хааны үзэсгэлэнт гүнж Перлитаг арга бачит аймшигт мангас хулгайлан оджээ. Гүнжийг хааш нь аваачиж, чухам хэрхсэнийг хэн ч мэдэхгүй гэнэ. Хааны гүнжийг олж, эсэн мэнд авчирсан хүнд гүнжийг эхнэр болгон өгч, хаан ширээ залгамжлуулна хэмээн тунхаглан зарлав.

	Ах дүү гурав энэ мэдээг сонсоод зөвлөлдөв гэнэ. Эд баялаг мөрөөдсөн хүслээ биелүүлэхээр сурсан эрдэм, эзэмшсэн чадлаа ашиглах завшаан гарлаа хэмээн бодоцгоожээ.

	— Би нууж далдалсан бүхнийг нэвт хардаг шидэт толь авчирсан. Аймшигт мангас гүнжийг хаана нуусныг би тэр толиндоо хараад хэлж чадна гэж Тасио өгүүлэв.

	— Гүнжийг хаана хорьсон нь хамаагүй. Би хүссэн газар хүргэдэг онгоц хийнэ гэж Биндои хэлжээ.

	— Би гүнжийг хаанаас ч хамаагүй хулгайлан авч чадна гэж Кастор хэлжээ.

	Маргааш нь ах дүү гурав хаанд бараалхжээ. Гүнжийн байгаа газрыг мэднэ гэж Тасио айлтгасанд их уй гунигт автсан хааны нүдэнд горьдлого төрөн гэрэлтэв. Тасио шидэт толиороо хараад хааны гүнжийг алс холын нэгэн арал дээр тэнгэр баганадсан өндөр цамхагт хорьсныг мэдсэн юм санж.

	— Гүнжийг яаж аврах билээ? гэж хаан асуусанд,

	— Бид үзээд алдъя гэж Биндои Кастор хоёр хариулжээ.

	Тэгээд Биндои тэр өдрөө нүд ирмэх зуур онгоц бүтээжээ. Ах дүү гурав түдэлгүй онгоцондоо суугаад алсын арлыг зорин одов. Арал дээр очоод харвал мөнөөх цамхгийг энэ дэлхийн бүхий л төрлийн мангас чөтгөр хуран цуглараад батганы толгой багтах зайгүй болтол чандлан манасан байжээ.

	— Дэлхийн хамаг мангас чөтгөр манаж байгаа энэ цамхагт орно гэж саналтгүй юм байна хэмээн Тасио, Биндои хоёр толгой сэгсрэн гасалсанд,

	— Би нэг үзээд алдъя гэж Кастор хэлэв.

	Кастор хулгайч байхдаа байшин барилга эвдлэн орох элдэв янзын арга сурсан байжээ. Чингээд Кастор цамхагт нэвтрэн орж, гүнжийг суллан хоёул зугтаж, мангас чөтгөрийг хар авахаас өмнө онгоцондоо хүрчээ.

	Ах дүү гурвын онгоц хаант улсдаа эргэн ирэхэд зон олон баярлан угтаж, нутаг даяар найр цэнгээн болжээ. Хаан магнай хагартал баярлаж, сангаасаа мөнгө гарган долоо хоногийн найр хурим, бүжиг наадам хийлгэхээр болжээ.

	Тэгтэл нэг бэрхшээл гарчээ. Ах дүү гурав гүнжийг хамтын хүчээр аварсан болохоор хэнтэй нь гэрлүүлэх билээ? Хаан толгойгоо гашилтал зөндөө их бодож бодож, дараа нь сайд, түшмэдээ дууджээ. Сайд, түшмэдийн хамт бүтэн цаг хуралдаад өөр шийд гаргацгаав.

	— Охиныг минь аварсан хүнд охиноо эхнэр болгон өгөх зарлигаа өөрчилж, харин хаант улсынхаа тэн хагасыг ах дүү гуравт тэнцүү хувааж өгсүгэй хэмээн хаан айлджээ.

	Хааны энэ зарлиг ах дүү гурвын сэтгэлд яв цав нийцэв. Ах дүү гурав баяжиж хөгшин эхдээ туслах сан хэмээн мөрөөдөж байсан бус уу? Тэр гурав тийнхүү баяжаад төрсөн тосгондоо буцав. Их хэмжээний газартай болж, олон тариачин хөлслөн ажиллуулах болов. Тэгээд эхийгээ бэрх ажлаас нь ангижруулж, ясыг нь амраажээ. Эмгэн, гурван хүүгийнхээ гар дээр амар тайван жаргасаар насан өөд болсон гэнэ.

	Гэвч үнэндээ газрыг ухаалаг зөв эдэлж ашиглан, чин сэтгэлээс хайрласан цагт газар гэгч хүний амьдралыг тэтгэгч зүйрлэшгүй үнэтэй, хамгийн өлзийтэй баялаг болдгийг ухаарсан явдал бол ах дүү гурвын олсон гол чандмань эрдэнэ нь юм шүү дээ.


Пакистан

	 

	ХААН ТАХИА ХОЁР

	 

	Урьдын нэг цагт нэгэн том гүрнийг захиран суудаг нэг хаан байжээ. Тэр хаан жил өнжилгүй асар их ургац өгдөг уудам газартай юм санж. Нэгэн омог бардам, нөр хичээнгүй залуу тахиа тэр хааныд алба хашиж, тарианы газар дээр нь өдөржин шөнөжин ажиллаж, газар хагалан үр суулгаж, тариа хураан буудай тээрэмддэг байж гэнэ.

	Ургац ихтэй нэг жил хаан эзэн тарианы газартаа морилон очоод өндөр овоолж, нямбай сайхан эгнүүлэн хураасан буудайг үзэж сэтгэл тэнийн баярлажээ.

	Тахиа инээмсэглэсээр хүрч ирээд,

	— Одоо миний ажлын хөлсөнд буудай өгнө үү гэж хүсэв. Хаан хөмсөг зангидан хэсэг бодсоноо,

	— Чи хоёр чихэндээ дүүргээд ав. Тэр чиний ажлын хөлс болно гэжээ. Тахиа шаламгайлан тоншиж, төдхөн талбайд ширхэг ч буудай үлдээлгүй цөмийг чихэндээ хийчихжээ. Харсаар байтал хамаг буудай нь үгүй болсонд хааны сэтгэл ихэд гонсойж, буудайныхаа хагасыг гуйж гэнэ.

	— Хаантан, та намайг чихэндээ хийсэн бүгдийг ав гэснээ мартаа юу? Тэгэхээр энэ бүгд одоо минийх болсон шүү дээ гэж тахиа хариулаад хааны амыг таглажээ. Тэгээд, — Хаантан, танд гялайлаа. Одоо би алсын нутагт одож, хааны гүнжтэй гэрлэнэ гэжээ.

	Чингээд тахиа алсын замдаа гарчээ. Тийн явж байтал нэг үнэг дуудахаар нь зогссонд,

	Хэрэг зориг хэнд вэ? гэж үнэг асууж гэнэ.

	— Би алсын нутагт одож, хааны гүнжтэй гэрлэхээр явж байна гэж тахиа хариулжээ.

	— Би хамт явж болох уу?

	— Аяны зам урт, амар хялбар биш, алдаг оног өл залгаж явна шүү дээ.

	Гэвч үнэг энэ үгийг нь тоолгүй зүтгэсээр хамт явжээ. Яваад л байж, яваад л байж, тэгсээр үнэг эцэж цуцан цааш газар ахих тэнхэлгүй боллоо гэв. Тэгэхээр нь тахиа, миний чихэнд ороод суу гэсэнд үнэг тэр ёсоор болж тахиа, үнэг хоёул цааш явжээ.

	Тэгтэл чонотой тааралдав. Чоно асуув.

	— Хэрэг зориг хэнд вэ?

	— Би алсын нутагт очиж, хааны гүнжтэй гэрлэхээр явж байна.

	— Би хамт явж болох уу?

	— Аяны зам урт, амар хялбар биш, алдаг оног өл залгаж явна шүү дээ.

	Гэвч чоно зүтгэсээр хамт явжээ. Яваад л байж, яваад л байж, сүүлдээ чоно тамирдаж эцээд цааш явах тэнхэлгүй боллоо гэв. Тахиа, миний чихэнд ороод суу гэсэнд чоно санаа амран сүүрс алдаад хэлсэн ёсоор нь болж тахиа, үнэг, чоно гурвуул цааш явжээ.

	Тэгтэл инэ тааралдаж,

	— Хэрэг зориг хэнд вэ? гэж тахианаас асуув.

	— Би алсын нутагт очиж, хааны гүнжтэй гэрлэхээр явж байна.

	— Би хамт явж болох уу?

	— Аяны зам урт, амар хялбар биш, алдаг оног өл залгаж явна шүү дээ.

	Гэвч инэ зүтгэсээр хамт явжээ. Яваад л байж, яваад л байж, эцэстээ инэ ядарч туйлдаад цаашаа явах тамираа барав гэв. Тэгэхээр нь тахиа, миний чихэнд ороод суу гэсэнд инэ хэлснээр нь болж тахиа, үнэг, чоно, инэ дөрвүүл цааш явжээ.

	Тэгтэл замд нь арслан тааралдаж, бас л зүтгэсээр хамт явжээ. Тийн явсаар хүчирхэг арслан хүртэл цуцаж ядраад мөн л тахианы чихэнд орж суугаад тахиа, үнэг, чоно, инэ, арслан тавуул болоод цааш оджээ.

	Удтал явсны эцэст тэд алсын нутагт хүрч, тахиа хаанд нь бараалхах зөвшөөрөл эржээ. Тахиаг хааны ордонд оруулав.

	— Манай хаант улсад ирсэн хэрэг зориг юунд вэ? гэж асуулаа.

	— Би хаантан таны охинтой гэрлэхээр ирлээ хэмээн тахиа өчив.

	Энэ үгийг дуулаад хаан ихэд хилэгнэж, харуул манаагаа дуудан,

	— Энэ цадиггүй муу тахиаг ордны тахианы байранд аваачиж хаягтун! хэмээн зарлиг буулгав.

	Тахиаг хоромхон зуур олон тахиа бужигнасан байранд оруулж түгжсэнд тахиа тэр даруй чихнээсээ үнэгийг гаргав. Өлссөн үнэг ухасхийн дайрч, хамаг тахиаг нь барьж цадтал хоолложээ.

	Энэ золгүй явдлыг сонсоод хаан ихэд хилэгнэж, харуулаа дуудан,

	— Тэр муу цадиггүй тахиаг хонины хашаанд хая! гэв.

	Хонины хотонд хаягдсан тахиа чихнээсээ чоныг дуудан гаргав. Өлөн чоно хоттой хонийг цөмийг барьжээ.

	Үүнийг сонсоод хаан хагартлаа уурлаж,

	— Тэр муу цадиггүй тахиаг илжигний хашаанд хая! Илжгэнд гишгүүлж үхэг! хэмээн харуулд тушаав.

	Харин энэ удаа тахиа чихнээсээ инийг дуудан гаргаж, өлөн инэ бүх илжгийг барьжээ.

	Хаан учиргүй их ганиран хилэгнэж,

	— Тэр муу цадиггүй тахиаг аваад ир! Би өөрийн гараар шийтгэсүгэй! хэмээв.

	Тэгээд тахиаг хааны өмнө авчирчээ. Тахиа хэсэг зогссоноо чихнээсээ өлсгөлөн арсланг дуудан гаргав. Арслан дэлээ сүртэйеэ хийсгэн урт хумсаа арзайлгаж улаан амаа ангайн хурц соёогоо ярзайлгаж аймшигтайгаар архирсаар үсрэн гарч ирлээ. Ордныхон хийгээд харуулууд арслан тахиа хоёрт хааныгаа даатгаж орхиод цөм тавхайгаа гялалзуулан амь зулбан зугтжээ.

	Хаан, тахианы хөлд хөсөр сөгдөн унаад,

	— Ай сайн санаат Тахиа гуай, ай буянт Тахиа гуай би охиноо танд эхнэр болгон өгье. Миний амийг, манай хүмүүсийн амийг өршөөн соёрхооч! хэмээн уйлан хайлан гуйв.

	Чингээд тахиа нижгэр хурим хийж, хамаг амьтан хааны ордныг доргитол бүжиж, дуулцгаажээ. Үнэг, чоно, инэ, арслан дөрөв хийгээд зочин гийчин цугаараа дуулж хуурдан, тойрон дэвхцэн бүжиглэв. Хаан, охиныхоо инжинд хаант улсынхаа хагасыг өгсөн гэнэ. Тэгээд тахиа хааны гүнж хоёр амар сайхандаа жаргажээ.


Япон

	 

	ГУРВАН САХИУС

	 

	Эрт урьдын цагт нэг лам шавийнхаа хамт уулын нэг сүмд суудаг байжээ. Өтөл буурал тэр ламын шавь нь балчирхан хөвүүн юм санжээ.

	Сүмийн арын ой самрын модоор элбэг, намрын улиралд самар боловсроод, салхины аясаар мод ганхахад аяндаа өнхрөн унадаг учир түүж цуглуулахад төвөггүй ажээ. Намрын нэг өдөр хөвүүн багш ламдаа,

	— Багш аа, би ойд явж самар түүмээр байна, болох уу? гэж хэлжээ. Гэтэл багш нь,

	— Үгүй, үгүй, болохгүй. Одоо ойд уулын шуламс байж магадгүй гээд тас хоригложээ.

	Харин хөвүүн,

	— Уулын шулам гэж ойд байхгүй, ер хаана ч байхгүй шүү дээ. Намайг явуулаач дээ, би явъя хэмээн зүтгээд байжээ.

	Тийнхүү гуйж гувшаад салж өгөхгүй, үг авах янзгүйд өвгөн лам эцэстээ арга буюу зөвшөөрч, хөвүүнд гурван сахиус өгөөд,

	— За, за чи ингэж их зүтгээд байгаа хойно яая гэх вэ, яв даа. Май, энэ гурван сахиус хэрэг болж мэднэ ав, гэжээ.

	Чингээд хөвүүн баяр хөөр болсоор ойд явжээ. Салхи үлээж, мод найгаад самар аяндаа тасран тасран унаад газраар нэг болж байв. Үүнийг хараад хөвүүн хөл нь газар хүрэхгүй баярлаж, самар улайран түүж эхлэв. Тийн улайрсаар ойн гүнд улам лав орж, үзэж мэдээгүй газар хүрсэн байжээ.

	Тэгтэл,

	— Эвий, эвий яасан хөөрхөн жаахан лам бэ? гэх эмэгтэй хүний ялдам дуу гэнэт гарсанд хөвүүн өндийн харваас сайхан хувцастай нэг эмгэн өмнө нь зогсож байв гэнэ.

	— Чи уулын сүмд шавилан суудаг банди уу? гэж эмгэн асуусанд,

	— Тийм ээ, би энд самар түүх гэж ирлээ хэмээн хөвүүн хариулжээ.

	— Тийм байна. Жаахан лам минь, манайд оч. Би зөндөө их шинэ самар базааж авсан. Би чамд томоос нь шарж, багаас нь чанаж өгье гэжээ.

	Хорхой нь хүрсэн жаалхүү эмгэнийг дуртайяа дагаад явжээ. Эмгэний гэрт самар үнэхээр элбэг дэлбэг байв. Эмгэн ч үгэндээ эзэн болж хүүд самар шарж, чанаж өгч гэнэ. Дээд уруулдаа хүргэмгүй, дэргэдэх хүндээ амсууламгүй сайхан самрыг амаа ололгүй цадтал идэв. Хүү цадаад нойр нь хүрчээ. Тэгсэнд эмгэн хүүг хөнжлөөр хучаад,

	— Сайхан унтаарай, хүү минь гэж хэлжээ.

	Жаалхүү хэдий болтол унтсаныг бүү мэд, шаагин орох борооны дуунаар шөнө дүл гэнэт сэрээд чих тавин чагнаваас,

	 

	Тов, тов, тов

	Хөөрхөн бяцхан хөвүүн ээ,

	Тов, тов, тов

	Нүдээ даруйхан нээгтүн.

	Тов, тов, тов

	Эмгэний царайг харагтун!

	 

	хэмээн борооны дусал өгүүлж байв гэнэ.

	Үүнийг сонсоод хөвүүний нойр бүр мөсөн хулжаад, хөнжил доороос эмгэний зүг сэм шагайж харав. Тэгтэл толгой дээрээ хос эвэртэй, чихээ хүрсэн дарвагар том амнаас нь төө хэртэй улаан хэл цухуйсан уулын шуламс сууж байжээ.

	Хүү сүнсээ зайлтал айсан боловч яаж ийгээд зугтах л хэрэгтэй байсан учир босож суугаад чичирсэн дуугаар,

	— Эмээ, эмээ би жорлон орж болох уу? гэв.

	— Болохгүй, эндээ бие зас гэж шуламс дургүйцэв.

	— Ээ, эмээ яаж болох вэ, чадахгүй, би гараад ирье л дээ, намайг гаргаач дээ гэж хүү уйлагнан гуйсанд,

	— Яршигтай муу зулбасга вэ! За яах вэ, гар л даа. Жорлон гадаа бий. Харин зугтана гэж бүү горьдоорой гэж эмгэн шуламс амандаа бувтнав.

	Тэгээд шуламс хүүгийн бэлхүүсээр олс ороож уяад нэг үзүүрээс нь бариад үлдэв. Хүүг жорлонд орсон хойно олсноос байн байн угзарч,

	— Хөөе, зулбасга чи байна уу? хэмээн хашхираад байж гэнэ.

	— Байна аа, хатагтай. Би одоохон очлоо гэж хүү хариулангаа салганасан гараар зангилааг тайлж, лам багшийнхаа өгсөн сахиусны нэгийг үзүүрт нь уяад,

	— Миний өмнөөс шуламст хариу хэлээрэй гэж гуйжээ. Тэгээд цонхоор нь гарч, эргэж ч харалгүй хар хурдаараа харайлгав.

	Тэр завсар шуламс улам чанга, олон олон угзарч,

	— Хөөе, муу зулбасга чи байна уу? гэж байн байн уурсан хашхирч байлаа.

	Тэгэхэд нь

	— Байна аа, хатагтай. Би одоохон очлоо! гэж сахиус хариулаад байж гэнэ.

	Сүүлдээ шуламс тэвчээр алджээ. Гэрээсээ ухасхийн гарч, жорлондоо гүйгээд очтол хоосон байжээ. Харин «Би байна аа, байна» гээд ганцхан сахиус хэвтэж байв гэнэ.

	— Муу зулбасга, намайг мэхэлж яаж зүрхлээ вэ! хэмээн шуламс хилэнтэйеэ хашхираад хүүгийн хойноос элджээ.

	Хөөсөөр хөөсөөр гүйцэж очоод урт гараа сунган шилэн хүзүү дээрээс нь бариад авдгийн даваан дээр хүү нэг сахиусаа «Өндөр элсэн манхан бол!» гэж шившээд шуламсын өмнө хаясанд өндөр элсэн манхан болж унав гэнэ. Шуламс нуранги элсэн манхан өөд мацах гээд буцаж гулсаад баахан зүдэрч байхад нь хүү зэгсэн их холджээ. Тэгсээр шуламс уулын орой дээр арайхийн гарч буугаад хүүгийн араас улам хурдан нэхжээ. Хөөсөөр хөөсөөр гүйцэж очихоор нь хүү сүүлчийн сахиусаа «Хөвөө хязгааргүй мөрөн бол!» гээд шиджээ.

	Тэр нь оволзсон их мөрөн болж гэнэ. Шуламсыг тэр их мөрнийг гатлах гэж зүдэрч байх завсар хүү сүмдээ хүрээд иржээ. Тэгээд

	— Багш аа, багш аа, би ирлээ! Амь авраач, араас шуламс хөөж явна! гэж хашхиран үүдээ балбаж гэнэ.

	— Би чамд эс хэл л үү! гэж өвгөн лам тайван өгүүлэв.

	— Намайг хурдан оруулаач дээ! Тэгэхгүй бол шуламс барьж идэх нь ээ! хэмээн хүү сандран хашхирсанд,

	— За, за, чи лав сайн хашраа биз ээ гэж багш нь хэлээд хаалгаа тайлж, шавийгаа оруулан гал тогооныхоо өрөөний шалан доорх ногооны зооринд нууж гэнэ.

	Зоориныхоо амсрыг таглаад байтал шуламс иржээ. Өлөн нүдээр гал тогооны өрөөг хэсүүлэн хараад,

	— Лам аа, шавь чинь хаана байна? Намайг чадчихлаа! гэв.

	Өвгөн лам галын захад суугаад цагаан будааны бин хайрч эхлэв.

	— Энд байхгүй. Өчигдөр самар түүнэ гээд ойд явсан , ирээгүй л байна гэж лам жишимгүй хэлжээ.

	— Битгий худлаа ярь! Шавь чинь миний хамаг самрыг идчихээд намайг хуурч зугтсан. Энд л ирсэн байж таарна.

	— За яах вэ, миний үгэнд үнэмшихгүй бол нэгж л дээ гэж лам хэлжээ. Тэгээд тоомжиргүй дүр гарган бингээ хайрсаар байсанд арааны шүлс асгарам сайхан үнэр ханхалж эхэлжээ.

	Тэр шуламс цагаан будааны бинд учиргүй дуртай юм санж. Үнэрийг нь аваад хорхой нь асаж,

	— Наад бингээсээ надад нэгийг өгөөч гэж ламаас гуйв.

	— Өгч бололгүй дээ. Гэхдээ хариуд нь нэг юм гуйж болох уу? Таныг том, бага янз янз болон хувирч чаддаг гэлцдэг юм билээ. Та ид шидээ үзүүлбэл би бин өгье гэж лам хэлэв.

	— Бололгүй дээ. Чиний хэлснээр хувирч би чадна гэж шуламс сайрхжээ.

	— Та хэр зэрэг том болдгоо үзүүлнэ үү гэж өвгөн лам хэлээд

	 

	Дра-ра-ра,

	Өндөр болоорой,

	Улам өндөр болоорой

	 

	хэмээн дуулж, алга ташиж гэнэ.

	Шуламс томрон томорсоор толгой нь адарт тулж, дараа нь тонгойж, бөхийсөөр шаланд хүртэл сунан өсөж гэнэ.

	Өвгөн лам үнхэлцгээ хагартал айсан боловч үл ойшоосон царай гарган:

	 

	Дра-ра-ра,

	Багасаарай,

	Бүр бага болоорой

	 

	гэж дуулаад байжээ. Шуламс ч төдхөн агшиж эхлэв. Тэгсээр хавчаарын чинээ жаахан болжээ. Гэвч лам:

	 

	Дра-ра-ра,

	Багасаарай,

	Бүр бага болоорой

	 

	гэж дуулаад байжээ.

	Шуламс улам улам жижгэрсээр хатсан шошийн чинээ болжээ. Тэгэхээр нь өвгөн лам нүд ирмэх зуур шүүрэн аваад хоёр халуун бингийн завсар хавчуулж, шуламстай бинг шалавхан идчихжээ.

	Тэр цагаас хойш өвгөн лам, бяцхан шавь хоёр уулын шуламсын барааг дахиж ер харсангүй, амар сайхандаа жаргажээ.


Малайз

	 

	ХААН БА ГУРВАН ХУЛГАЙЧ

	 

	Бава Ангин хэмээх нэгэн хаант улс байжээ. Өвгөн хаан нь насан өөд болж, агь нь хаан ширээ залгамжилжээ.

	Залуу хаан эцгийн хойноос гансран гашуудаж, хүний царай харах ч хүсэлгүй, өрөөндөө бүгэн суух болов гэнэ. Сайд, түшмэдээ өдөр бүр хүлээн авч уулздаг Бараалхах танхимд ч очдоггүй байв. Иймд төр улс эзгүйрэх нь хэмээн сайд, түшмэд, жанжин, тэр ч байтугай албат зарц нь хүртэл сэтгэл зовних болжээ.

	Нэгэн удаа тэргүүн сайд нь бусад сайд, түшмэд, жанжин, тайж нарыг ордондоо дуудан цуглуулж гэнэ.

	Бүгд хуран цугласан хойно тэргүүн сайд,

	— Анд нар минь, хааны аяг зан хачирхалтай байна бус уу? гэж асуув.

	— Бараалхах танхимаар огт шагайхгүй байгаа нь уу? гэж нэг сайд лавласанд,

	— Тийм ээ, бас улсыг захирах албаа хөсөрдүүлж байна гэж тэргүүн сайд хариулжээ.

	— Эцгийнхээ хойноос гашуудаад байгаа биз ээ хэмээн их жанжин өмгөөлсөнд,

	— Талийгаач хаан бие бараад гурван сарын нүүр үзлээ. Одоо уй гашуугаа мартаж, улс гэрээ төвхнүүлэх цаг болсон шүү дээ гэж тэргүүн сайд мэтгэв.

	— Тэгвэл одоо бид яах вэ? гэж нэг нь асуув.

	— Тэргүүн сайдыг хаан ширээнд суулгавал дээр бус уу? гэж нэг сайд санал гаргав.

	— Хааныг яах билээ? гэж их жанжин гайхсанд өнөөх сайд,

	— Өө, тэр амархан гээд тэргүүн сайдад хандан,

	— Та хэрхэн болгоох сон бол? гэж асуужээ.

	— За, улс оронд хэрэгтэй гэвэл би хаан ширээнээс цааргалахгүй. Харин бид энэ тухай сайтар тунгаан хэлэлцэх ёстой юм гэж тэргүүн сайд хариулав.

	— Зүйтэй, зүйтэй хэмээн бусад нь зөвшөөрөв.

	Чингээд тэд тэргүүн сайдын ордонд долоо хоногийн турш орой бүр цугларан хэрхвэл зохистойг шүүн хэлэлцэх болжээ.

	Залуу хаан өрөөндөө л бүгж, хаанд бараалхан мэдээ дуулгаж зүрхлэх хүн байсангүй учраас тэргүүн сайдынхаа санааг огт гадарласангүй.

	Нэг өдөр ордны нь гадна нэг эмэгтэй хүн зарах бараагаа зарлан хашхирч явааг хаан сонсжээ. Хаан чих тавин чагнаад үгийг нь ойлгож эс чадав. Харин сайх эмэгтэй цонхон тушаа нь ойр ирсэн хойно «Цэцэн ухаан! Цэцэн ухаан! Цэцэн ухаан авах хүн байна уу?» гэхийг тодхон сонсжээ.

	Хаан үүнийг сонсоод тэсгэлгүй сонирхож, уй гашуугаа ч умартаад, цэцэн ухааны наймаачныг авчрагтун хэмээн зарцаа явуулжээ. Эмэгтэйг оруулж ирвээс таяг тулсан, насан буурал эмгэн байж гэнэ.

	Хаан инээмсэглээд,

	— Сайн санаат эмэгтэй, та юу зарна гэв ээ? хэмээн асуусанд,

	Хаантан минь, би цэцэн ухаан зарна гэв.

	— Юу юм бэ?

	— Ийм юм:

	 

	Унтсанаас сэрүүн байсан нь дээр

	Сэрүүн хэвтсэнээс суусан нь дээр

	Сууснаас зогссон нь дээр

	Зогссоноос явсан нь дээр.

	 

	Хаан хэсэг дуугүй байснаа,

	— Ямар үнэтэй юм бэ? гэж асуув.

	— Ганцхан зоосны үнэтэй юм гэж эмгэн хариулав. Хаан эргэцүүлэн бодсоноо эмгэнд нэг зоос өгсөнд эмгэн ордноос гарч оджээ.

	Хаан унтахаар орондоо хэвтсэн боловч эмгэний үг санаанаас нь гарахгүй байжээ. Тэгээд

	 

	«Унтсанаас сэрүүн байсан дээр

	Сэрүүн хэвтсэнээс суусан нь дээр

	Сууснаас зогссон нь дээр

	Зогссоноос явсан нь дээр»

	 

	хэмээн амандаа үглэн байв гэнэ. Тэгсээр хэвтээд байж тэвчихгүй болов. Тэгээд босож хуучин хувцас өмсжээ. Дараа нь ордноос сэмхэн гарав. Шөнийн харанхуйд хүмүүсийн ярилцах чимээ сонсоод, тас хар хувцастай гурван хүн холгүйхэн зогсож байхыг арайхийн ялган харжээ. Яриаг нь чих тавин чагнаад хулгайч нар болохыг тааварлажээ. Тэгээд харанхуйд нуугдаад, 

	 

	Нэг толгойноос хоёр толгой дээр

	Хоёр толгойноос гурван толгой дээр

	Гурван толгойноос дөрвөн толгой дээр

	 

	гэж дуулав.

	— Бид гурвуул байна. Дөрөв дэх маань хаана байна вэ? гэж нэг хулгайч хэлэв.

	Хаан гурван хулгайчид дөхөж очоод,

	— Би дөрөв дэх нь байна. Би та нартай нэгдье. Би юу ч хийхээс буцахгүй гэжээ.

	— За яах вэ, бидэнтэй хамт явж болно гэж нэг дэх хулгайч зөвшөөрөв.

	— Та нар юу хийдэг юм бэ? гэж хаан асуулаа.

	— Бид гурав хулгайч юм. Олон жил хулгай хийгээд ер баяжсангүй гэж хоёр дахь хулгайч хэлэв.

	— Та бидэнд хурдан баяжих арга хэл л дээ гэж гурав дахь хулгайч хааны өөдөөс ширтэн өгүүлэв.

	— За, тэгвэл тэргүүн сайдын ордонд үнэтэй юм элбэг байж таарна гэж хаан хэлэв.

	— Сайн байна! Тийшээ явцгаая! гэж хулгайч нар баярлан хашхиралдав.

	— Үгүй ээ, эхлээд хэн нь юу чаддаг эрдмээ хэлбэл дээр бус уу? гэж хаан өгүүлсэнд,

	— Би хүнийг унтуулж чадна гэж нэг дэх хулгайч хэлэв.

	— Би ямар ч түгжээ мулталж чадна гэж хоёр дахь хулгайч хэлэв.

	— Би нохой боргооход дуугүй болгож чадна гэж гурав дахь хулгайч хэлэв.

	— Харин чи юу чаддаг юм бэ? гэж нэг дэх хулгайч хаанаас асуусанд,

	— Би үхсэн хүнийг амьдруулж чаддаг гэж хаан хариулжээ.

	— Сайн байна, зүйтэй! гэлцэн гурван хулгайч ихэд баярлав.

	Чингээд дөрвөн хулгайч тэргүүн сайдын ордонд очсонд бүх гэрэл нь асаалттай байж гэнэ. Тэргүүн сайдынд сайд, түшмэд, жанжин, тайж нар цугларсан байжээ. Тэд эцэстээ санаа нийлэн зөвшилдөж, «Хаан ширээнээсээ буух ёстой!» хэмээн цаасан дээр биччихээд байлаа.

	— Ордонд байгаа бүх хүнийг унтуул! гэж хаан хулгайчид хэлэв.

	Сайх хулгайч илбэдсэнд ордонд байсан бүх хүн гэнэт нойртоо дийлдэн унтжээ. Удаах хулгайч эрдмээ гаргаж, цоожтой хаалга онгойлгож, гурав дахь хулгайч нь тэргүүн сайдын манаач нохдыг чимээгүй болгожээ.

	Тэгээд дөрвүүл ордонд орж, гурван хулгайч үнэтэй цайтай эд зүйлсийг хаман авцгааж гэнэ. Харин хаан ийш тийш ажиглан харснаа тэргүүн сайдын өмнө буй чухаг цаасыг олж үзээд уншвал «Хаан ширээнээсээ буух ёстой!» гэсэн бичиг байжээ.

	— Ай-яа, итгэж явсан зөвлөх маань намайг хаан ширээнээс авч хаях санаатай байх нь ээ! хэмээн хаан халаглан шивнэв.

	Тэгээд хаан хулгайч нарыг дуудаад, олзоо гурван тэнцүү хувааж ав гэжээ. Тэр гуравт нэг нэг өд өгч, малгайдаа хатга гээд өөрөө бас нэг өд малгайдаа хатгав. Дараа нь ордондоо буцжээ.

	Маргааш нь хаан төрийн хувцсаа өмсөөд Бараалхах танхимд очсонд тэргүүн сайд, бусад сайд, түшмэд, жанжин, тайж нар мэл гайхав.

	— Тэргүүн сайд аа, улс орон ямаршуу байна даа? гэж хаан асуув.

	— Хаантан, амар амгалан, ард олон чинь жаргалтай сайхан аж төрж байна гэж тэргүүн сайд өчсөнд хаан инээд алдаад,

	— Эрдэм төгс гурван хулгайч манай улсад бий шүү дээ. Бүх хүнийг дуудан цуглуул! хэмээн зарлиг буулгажээ.

	Тэргүүн сайд хэдийгээр гайхсан боловч нэгэнт хааны зарлиг хойно олон элч мордуулан улс даяар илгээжээ. Тэгээд олон ард иргэд хааны ордонд цугларсны дараа хаан нөгөө гурван хулгайчийг зааж,

	— Тэргүүн сайд аа, энэ гурав бол хулгайч! Барьж шоронд хийгээд цаазаар авагтун! гэв.

	Гэтэл нэг дэх хулгайч:

	— Хаантан, бид гурвуул биш, дөрвүүл байсан билээ. Дөрвөн хүн хэрэг хийчхээд гурав нь шийтгүүлнэ гэдэг шударга бус шүү дээ гэж мэдүүлсэнд хаан инээмсэглэж,

	— Тийм ээ, чиний зөв гэж хэлээд өд гарган титэмдээ хатгав. Тэр өд гурван хулгайчийн малгай дээрх өдтэй яг адилхан ажээ. Хүмүүс мэл гайхан цэл хөхөрчээ. Дөрөв дэх хулгайч нь хаан байсныг тэргүүн сайд даруй ухаарав. Шөнийн хамсаатан нь хаан эзэн биеэрээ байсныг хулгайч нар сая мэджээ.

	— За, найз нар минь, тэргүүн сайдыг баривчил! Намайг хаан ширээнээс авч хаях санаатай хуйвалдаан толгойлж байгаа юм. Бас үнэнийг нуудаг. Урьд шөнө гэр орныг нь тоночихсон атал хаант улсад амар төвшин байна гэж хэллээ хэмээн хаан айлдав.

	Хүмүүс дахиад л мэл гайхаж, цэл хөхөрчээ. Гагцхүү тэргүүн сайд хэнэггүй тайван байж гэнэ. Тэгээд өршөөл эрээд,

	— Хаантан, миний буруу бол би үхэхэд бэлэн байна гэв.

	— Баталгаа нь энэ байна! гэж хаан хашхираад тэргүүн сайдын гэрээс олсон цаасыг үзүүлсэнд,

	— Ингэхээс өөр арга надад байсангүй билээ гэж тэргүүн сайд өчжээ.

	— Арга байсангүй гэнэ ээ?

	— Тийм ээ, хаантан, та төр улс, ард олноо огоорсон. Та язгууртан тайж нар болон ард иргэдтэйгээ нүүр учран уулзалгүй, өрөөнөөсөө цухуйлгүй удлаа. Тиймээс нэг юм бодохоос өөр аргагүйд хүрлээ, би.

	Хаан ганц ч үг дуугарсангүй, Бараалхах танхимаас гарч, өрөөндөө очив. Удтал эргэцүүлэн тунгаасны эцэст тэргүүн сайдын үгэнд үнэний хувь байгааг ойлгожээ. Тэгээд тэргүүн сайдыг өршөөв.

	Дараа нь бүх сайд, жанжин, тайж нарыг Бараалхах танхимд цуглар хэмээн зарлиг буулгаад, хаан төрөө жолоодох хэрэгт зүтгэнэ, хүн бүхний тус дэмийг авна гэдгээ мэдэгдсэн гэнэ. Тэргүүн сайдын зөвлөснөөр нөгөө гурван хулгайчийг хааны ордон, сан хөмрөгийн сахиул болгожээ.

	Тэр цагаас хойш ухаантай шударга хааны захирсан Бава Ангин хаант улс энх амгалан цэцэглэн мандах болсон гэнэ.


Бирм1 

	 

	МЭРГЭН ХАРВААЧ НИ АГЬ

	 

	Эрт нэгэн цагт Өгөөмөр-Тайван хэмээх балгасыг нэгэн хүчирхэг хаан захиран суудаг байжээ. Хаан хоёр хүүтэй юм санж. Ууган хүү нь Минь Шьи Си, бага нь Мин Шьи Ни нэртэй юм санж.

	Нэгэн сайхан өдөр хоёр агь хаан эцгийнхээ цэцэрлэгээр зугаацан наадаж явав. Тэгтэл хос тогоруу дээгүүр нь нисэж явааг харжээ. Ни агь сумаа онилж, нумаа татан харваад эр тогорууг нь нүд ирмэх зуур алчхаж гэнэ.

	Эм тогоруу үүнийг үзээд гансран гашуудаж, уурлан хилэгнэжээ. Тэгээд хааны ордны зүг шууд нисэж очоод Шүүхийн Танхимын өмнө өлгөсөн асар том хэнгэргийг далавчаараа дэлдэж гэнэ. Тэр нь Шүүхийн хэнгэрэг бөгөөд гомдол, зарга хийх гэсэн хэн ч гэсэн тэр хэнгэргийг цохиод гэмтнийг шүүхээр шийтгүүлдэг байж.

	Хэнгэргийн дуунаар шүүх цаазын түшмэд цугларч, тогорууны гомдлыг сонсов. Тэгээд хааны агийг дуудуулан хааны өмнө ирүүлжээ.

	Тэр хаан бол угийн шулуун шударга хүн бөгөөд ард олныгоо төдийгүй ан амьтдыг хүртэл төрсөн үр хүүхэд шигээ хайрлан захирдаг байжээ. Хаан болсон явдлыг сонсоод,

	— Эр тогорууг харван алсан чинь үнэн үү? гэж Ни агиас асуув.

	— Үнэн, хаантан.

	— Ээ, хүү минь, чи булай том нүгэл үйлджээ гэж хэлээд хаан суудлаасаа босож, Шүүхийн Танхимаас үг дуугүй гараад явав. Чингээд Ни агь тогорууны амийг бүрэлгэсэн учраас цаазаар авхуулах болсныг бүгд ойлгожээ. Хааны агийн гарыг хүлээд цаазлахаар авч одов. Гэтэл хатан эх нь яргачнаас хүүгийнхээ амийг гуйхаар яаран гүйж ирэв.

	— Буянт хүн та миний үгийг сонсооч дээ. Тогоруу бол нэг муу шувуу, гэтэл миний хүү хүний үр шүү дээ. Өрөвдөж хайрлаач. Та илдээ үхэр юм уу, загасны цусанд бялдчихаад эм тогоруунд үзүүлбэл болно. Тэгвэл тогорууны сэтгэл уужирч, манай хотоос зайлна шүү дээ гээд л гуйжээ.

	Яргачин нь хатны гуйсныг ёсоор болгов. Тэгээд хатан эх нь хүүдээ эрдэнийн шидэт долоон чулуу, аяны хүнс базааж өгөөд алсын замд үджээ. Гэтэл Си агь дүүтэйгээ цуг явъя гэж гуйгаад байжээ. Хатан эх нь дурамжхан зөвшөөрч, ах дүү хоёул нум сумаа үүрээд замд гарчээ.

	Ах дүү хоёр ой тайга туулан, хот балгад дамжин өнжин хонон олон өдөр явжээ. Тийн явсаар Их Туг хэмээх балгаст хүрэв. Хоёр агь хотын хаалганы дэргэдэх нэгэн аварга том бодь модны сэрүүн сүүдэрт саатан амарсугай хэмээн шийдэв. Си агь төдхөн нам унтаж, харин Ни агь нумаа үүрээд харуулд зогсжээ.

	Тэгтэл тэнгэрийн дорно хаяанаас нэгэн аварга том тогос шувуу бодь модыг чиглэн нисэн иржээ. Тогосын сүүлний өд бүгд алтан нүдтэй байв гэнэ. Ни агь тэсгэлгүй сумаа онилон шувууг харважээ. Тогос шувуу хөсөр унасанд шүүрэн аваад модны хонгилд хийжээ.

	Түдэлгүй нум сумаа агссан баахан хүн балгасын хаалгаар пижигнэтэл гүйлдсээр гараад ирэв. Тэдний манлайд тэр хотын хаан биеэрээ заларч, араас нь агь, жонон, тайж, сайд, түшмэд, шүүгч, цэрэг, хотын ард иргэд дагажээ. Зэр зэвсэг агссан тэднийг хараад хүрч ирэх нь хэмээн Ни агь айсан боловч хүмүүс ах дүү хоёрыг огт харсангүй, бодь модны хажуугаар өнгөрөв.

	Ни агь сэтгэл уужран сүүрс алдаад тэдний араас харсаар үлдэв. Тэгтэл таяг тулсан нэг өвгөн хүмүүсийн араас сажилж явна гэнэ.

	— Өвөө, өвөө, энэ улс хаашаа явж байна вэ? Юу эрээ вэ? гэж Ни агь асуув.

	— Алтан өдөт аварга тогос шувуу тэнгэрт нисэж явахыг чи олж харсангүй юү? Тэр шувуутай л хөөцөлдөж яваа юм гэж өвгөн хариулав.

	— Яагаад хөөцөлдөж байгаа юм бэ?

	— За, би чамд учрыг хэлье. Тэр шувууны тархийг идсэн хүн удалгүй хаан болдог, зүрхийг нь идсэн хүн сувдаар уйлдаг, бадмааргаар бөөлждөг юм аа.

	— Тэгвэл өвөө минь, шалавлаарай. Шувуу өрнө зүг нисэж одсон.

	Өвгөнийг явсны дараа Ни ахыгаа сэрээжээ. Тэгээд модны хонгилоос нөгөө шувууг гарган эвдээд ахдаа тархийг нь идүүлж, өөрөө зүрхийг нь иджээ.

	Чингээд хоёул дахиад л цааш явжээ. Олон хоног явсаар нэг их том балгаст хүрч, хааны нь цэцэрлэгт оржээ. Ни агь ахдаа уух ус олж ирэхээр явж, Си агь амрахаар хэвтээд түдэлгүй унтжээ.

	Тэр хот хаангүй байсан юм санж. Сайд түшмэд нь хаан суулгах, хүн эрж олуулахаар илбэдэж тарнидсан сүйхэнд шидэт морьд хөллөөд явуулсан юм санж. Морьд явсаар унтаж буй Си агьд шууд хүрч, өмнө нь очоод зогсжээ. Тэгээд Си агь тэр хотын хаан ширээнд сууж гэнэ.

	Харин дүү нь цааш ганцаар явжээ. Яван явсаар долоо дахь хоногийнхоо үдэш Ялалтын Алтан хот хэмээх нэгэн том балгаст иржээ. Шөнийн харанхуй нөмөрсөн тул Тири Багва нэртэй нэг баян айлд хүрч, хоол гуйн саатсанд шивэгчин нь хүүд хоолны шавхруу өгөөд цэцэрлэгийн цөөрөм рүү дагуулан очив. Хааны агь тэнд сууж, эрдэнийн шидэт долоон чулуун зүүлтээ биеэ тойруулж тавиад хооллож гэнэ. Нөгөө шивэгчин эм явалгүй сэм ажиглаж байгаад солонгорон гялалзсан эрдэнийн чулууг нь үзжээ. Тэгээд үзэж харснаа эзэндээ очиж хэлжээ.

	Тири Багва бол маш сувьдаг шунахай хүн юм санж. Зарцынхаа хэлснийг сонсоод Ни агийг даруйхан авчруулж эрдэнийн шидэт чулууг нь булаан авчээ. Сүүлдээ хөвүүнийг сувд, бадмааргаар уйлдгийг мэдээд шонгоос уяж, гүн нүхэнд хорих болов гэнэ. Тэгээд хааны агийг харгис хэрцгийгээр зодож жанчин унагасан бүх сувд, бадмааргийг нь хаман авдаг болжээ.

	Тэр баян хүний Хла Хтайк Пан нэртэй охин тусалдаггүй сэн бол агь гансран цөхөрч, өлбөрч үхэх байсан биз ээ. Охин хөвүүнийг өрөвдөж уух ус, идэх хоол сэмхэн зөөдөг байв. Тиймээс Ни агь Хла Хтайк Панд ихэд талархан баярлаж, тэгсээр амраг сэтгэлтэй болжээ.

	Тэр цагт хотын цөөрөмд нэгэн аймшигт мангас байдаг байжээ. Идшиндээ хотоос өдөр бүр нэг хүн өгөхийг шаардаж, эс өгвөл хотыг хөнөөнө хэмээн сүрдүүлдэг байжээ. Айлууд ээлжээр өдөр бүр нэг хүнээ мангаст өгдөг байв. Одоо Тири Багвагийн ээлж ирсэнд Ни агийг өгөх болжээ.

	Золиосны хүнийг эхлээд хааны ордонд аваачиж, дараа нь цөөрөм рүү явуулдаг юм санж. Ордонд очоод Ни агь сэрүүн асар дээр шууд гарч, шахсан самар хээвнэг зажлан зогсов. Хаан, эрэлхэг хөвүүнийг хараад бахдан гайхаж,

	— Чи юун хүн бэ? гэж асуув.

	— Хаантан, өнөөдөр мангасын хоол болох ээлж надад ирсэн юм. Хаан та миний хүслийг ёсоор болговол би энэ хотыг аймшигт мангасаас чөлөөлж чадна.

	— Миний хүч хүрэх юм бол чиний хүслийг дуртайяа биелүүлье. Чи мангасыг тонилгож үнэхээр чадвал чамд би хаан ширээгээ өгье. За хөвүүн минь, ямар хүсэлтэйгээ хэлэгтүн!

	— Хаантан, Тири Багва гэгч нэг баян хүн миний эрдэнийн шидэт долоон чулуу, нум сумыг булааж авсан юм. Тэднийг маань авч өгөөч. Мангастай үзэлцэхэд хэрэг болно.

	Хаан даруй хөвүүний зэвсгийг эргүүлэн өгөхийг Тири Багвад тушаажээ. Тэгээд Ни агь эрдэнийн чулуу, нум сумаа буцааж аваад мангасын байдаг цөөрмийг зорьжээ. Хөвүүн эрдэнийн чулуугаа цөөрөмд хаятал долоон нугас болон хувирч гэнэ. Долоон нугас толгойгоо тонголзуулан, далавчаа дэлдэн цөөрмийн усыг уусаар хоосортол шавхсанд цөөрмийн тэг дунд лут том чулуун багана бий болжээ. Хааны агь чадлаараа өшиглөтөл нөгөө багана унаж, өмнө нь махчин мангас гэнэт гараад ирсэнд Ни агь нумаа сумлан онилон харважээ. Сум нь мангасын зүрхэнд тусаж, мангас үхэтхийн хөсөр унажээ. Тэгтэл оронд нь хоёр мангас бий болов гэнэ. Хоёулыг нь харваж алтал дахиад гурван мангас бий болов. Хөвүүн харваад л байж, мангас үржээд л байж гэнэ. Гэвч эцэстээ мангасуудын тамир барагдаад босох тэнхээгүй болж, хааны агь тэднийг харвасаар хамгийн сүүлчийн нэгийг нь алж чаджээ.

	Хотын ард иргэд баярлаж хөөрөн, дуу хуур, бүжиг наадам болж Ни агьд чин сэтгэлээсээ талархан гүн хүндэтгэл үзүүлэв. Хотын хаан хэлсэн амандаа хүрч, агуу мэргэн харваач хөвүүнийг Ялалтын Алтан хотын хаан ширээнд суулгажээ. Хожим нь Ни агь Хла Хтайк Паныг эхнэр болгон авч, амар сайхандаа жаргасан гэнэ.


Иран

	 

	ХӨӨРХӨН ДҮҮДЭЙ ХЭМЭЭГЧ БЯЦХАН ЖООМНЫ ҮЛГЭР

	 

	Эрт урьд уудам энэ дэлхийд өвгөн буурал эцгээсээ өөр түшиж тулах ханьгүй нэгэн бяцхан жоом амьдран суудаг байжээ. Нэг өдөр эцэг нь,

	— Одоо би чамайг асарч тэжээх тэнхэлгүй, хөгшин хонины насгүй болжээ. Хүү минь явж, амь зуух аргаа бод гэжээ.

	— Би яах билээ? Хаашаа явах вэ? гэж бяцхан жоом асуув.

	— Хамедон хотноо Рамезан ахай хэмээх нэгэн баян чинээлэг хүн суудаг. Тэр хүн хөөрхөн бүсгүйд дуртай юм гэнэ билээ. Чи одоо Хамедон хот ор. Тэгээд Рамезан ахайн эхнэрүүдийн тоонд багтаж чадвал чамайг асарч тэжээх болно шүү дээ гэж эцэг нь өгүүлсэнд бяцхан жоом,

	— Таны зөв. Энэ байшинд би майжгий шаахайнаас өөрцгүй юм даа. Хаана ч явсан намайг ад шоо үздэг шүү дээ гэж хэлэв.

	Чингээд гүнээ сүүрс алдан суудлаасаа босов. Толиныхоо өмнө очоод нүүр амаа ихэд хичээнгүйлэн янзалж эхэллээ. Нүүрээ оодож, хацартаа энгэсэг түрхээд, хөмсгөө хараацайн даль шиг зурайтал зурж, нэг завжиндаа дэгжин мэнгэ тавив. Зовхио будан харлуулж, хумсаа улаан шунхаар будаад, үсэндээ алтан нунтаг цацжээ.

	Чингээд сонгинын хальсаар дээл оёж, саримс, чэсийн хальсаар гивлүүр, нөмрөг хийж гоёмсгоор зурж чимэглэж гэнэ. Хамгийн сүүлд алимын хальсаар шаахай урлажээ. Тэгээд нүдээ бүлтэртэл гоёж, нар шиг сайхан болоод гэрээсээ гарав.

	Яван явсаар түдэлгүй хүнсний мухлагт хүрчээ. Мухлагийн эзэн гарч ирээд муухай дуугаар,

	— Хөөе, бяцхан жоом чи хаачиж явна вэ? гэж асуусанд,

	— Бяцхан жоом гэнэ шүү! Худлаа! Би бүхний сор болсон цэцгээс ч сайхан биз дээ гэж жоом хариулав.

	— Тэгвэл би чамайг юу гэж дуудах вэ?

	— «Сайн байна уу, бяцхан хөөрхөн дүүдэй? Гоё улаан шаахай өмсөөд хаашаа зорьж явна вэ?» гэж асуух хэрэгтэй. Тэгэхэд нь мухлагийн эзэн,

	— Сайн байна уу, бяцхан хөөрхөн дүүдэй? Гоё улаан шаахай өмсөөд хаашаа зорьж явна вэ? гэж асуулаа.

	— Би насан буурал аавдаа тээр дараа болохгүй гээд Хамедон хот орж, баян Рамезан ахайтай гэрлээд бал, тосны хувингаа дүүргэж, буудайн амтат талх идэж, тунгалаг усан гаанс нэрж сууя гэж явна даа хэмээн жоом хариулжээ.

	— Тийшээ явахын оронд надтай гэрлэхгүй юу? гэж хүнсний мухлагийн эзэн асуув.

	— За, би тантай гэрлэсэн хойно та бид хоёр зодолдвол та намайг юугаар жанчих вэ?

	— Төмөр туухайгаар.

	— Ээ, яана даа би. Турьхан намайг алж мэднэ. Үгүй, би тантай яавч гэрлэхгүй гэж жоом хэлээд толгойгоо хойш хаяж, гунхалзан алхсаар одов гэнэ. Явсаар төд удалгүй махны мухлагт хүрчээ. Мухлагийн эзэн, 

	— Хөөе, бяцхан жоом чи хаачиж явна вэ? гэж асуув.

	— Бяцхан жоом гэнэ шүү! Худлаа! Би бүхний сор болсон цэцгээс ч сайхан байгаа биз дээ.

	— Тэгвэл би чамайг юу гэж дуудах вэ?

	— Сайн байна уу, бяцхан хөөрхөн дүүдэй! Гоё улаан шаахай өмсөөд хаашаа зорьж явна вэ?» гэх хэрэгтэй.

	Тэгэхэд махны мухлагийн эзэн үгийг нь давтан асуусанд, жоом,

	— Би насан буурал аавдаа тээр дараа болохгүй гээд Хамедон хот орж, баян Рамезан ахайтай гэрлээд бал, тосны хувингаа дүүргэж, буудайн амтат талх идэж, тунгалаг усан гаанс татаж сууя гэж явна даа гэв.

	— Тийшээ явахын оронд надтай гэрлэхгүй юү?

	— За, би тантай гэрлэсэн хойно та бид хоёр зодолдвол намайг юугаар жанчих вэ?

	— Махны хутгаар.

	— Ээ, яана даа, би. Эмзэгхэн намайг алж мэднэ. Үгүй, би тантай яавч гэрлэхгүй гэж жоом хэлээд толгойгоо хойш хаяж, гунхалзан алхсаар одов гэнэ.

	Цааш явсаар төд удалгүй нэг өвсний худалдаачныд ирсэнд, худалдаачин,

	— Хөөе бяцхан жоом чи хаачиж явна вэ? гэв.

	— Бяцхан жоом гэнэ шүү! Худлаа! Би бүхний сор болсон цэцэгсээс ч сайхан байгаа биз дээ. 

	— Тэгвэл би чамайг юу гэж дуудах вэ?

	— «Сайн байна уу, бяцхан хөөрхөн дүүдэй! Гоё улаан шаахай өмсөөд хаашаа зорьж явна вэ?» гэж асуух хэрэгтэй.

	Өвсний худалдаачин үгийг нь давтан асуусанд жоом, 

	— Би насан буурал аавдаа тээр дараа болохгүй гээд Хамедон хот орж, Рамезан ахайтай гэрлээд бал, тосны хувингаа дүүргэж, буудайн амтат талх идэж, тунгалаг усан гаанс нэрж сууя гэж явна даа гэв.

	— Тийшээ явахын оронд надтай суухгүй юу? 

	— За, би тантай гэрлэсэн хойно та бид хоёр зодолдвол та намайг юугаар жанчих вэ?

	— Саваагаар жанчина.

	— Ээ, яана даа, би. Эмзэгхэн намайг алж мэднэ. Үгүй, би тантай яасан ч гэрлэхгүй гэж хэлээд жоом толгойгоо хойш хаяж, гунхалзан алхсаар оджээ.

	Тэгээд цааш явсаар нэг толгодод хүрэв. Тэнд хээ хуар шагласан дээл, даавуун өмд өмсөж, ноолууран ороолт зүүсэн нэг дэгжин хулганатай тааралджээ. Хулгана жоомыг олж хармагц доор гэгч мэхийн ёсолж,

	— Сайн байна уу, хөөрхөн бяцхан дүүдэй! Гоё улаан шаахай өмсөөд хаашаа зорьж явна вэ? гэж асуужээ.

	— Ай, эрхэм ээ, би насан буурал аавдаа тээр дараа болохгүй гээд Хамедон хот орж, баян Рамезан ахайтай гэрлээд бал, тосны хувингаа дүүргэж, буудайн амтат талх идэж, тунгалаг усан гаанс нэрж сууя гэж явна даа гэж жоом хариулав.

	— Тэгвэл хөөрхөн дүүдэй минь, тийшээ явахын оронд аяны замаа товчилж, надтай гэрлэхгүй юу? гэж хулгана хэлжээ.

	— Би тантай гэрлэвэл унтах зөөлөн ор өгөх үү?

	— Өгнө, хонины нэхийн ор бий.

	— Өө, тэр чинь дэндүү ширүүн байна. Би их эмзэгхэн болохоор хонины нэхийн дээр унтаж чадахгүй.

	— Тэгвэл чи миний өвөр дээр унтаарай.

	— Юү дэрлэх вэ?

	— Миний гарыг.

	— Хоёулаа зодолдвол та намайг юугаар жанчих вэ? 

	— Би зөөлөн нарийхан сүүлээрээ жанчина.

	— Нээрэн үү?

	— Хаанаас даа. Харин би сүүлнийхээ үзүүрийг зовхины будгийн чинь саванд дүрээд нүдийг чинь будаж өгнө.

	— Тэгвэл би тантай гэрлэе гэж жоом хариулжээ.

	Тэгээд хулгана жоом хоёр хурим найрт бэлтгэн зэхээд айл саахалтын хулгана, жоомыг цөмийг урьж гэнэ (Бас өөр амьтдыг ч урьсан гэнэ билээ). Түдэлгүй хуримын өдөр ч болов.

	Элбэг дэлбэг идээ будаа, тамсаг амтат ундаа ширээ дүүрэн бялхаж, хөгжим хангинуулан найрлаж, цэнгэж гэнэ. Зочид бэрийг хүргэний гэрт маш их ёс төртэйгөөр хүргэжээ. Хүргэн хүү олон зууч бараа болгон дагуулсаар гэрээсээ угтан гарав. Дараа нь зочид бэрийн гарыг хүргэний гарт бариулав. Тэгээд бүгдээрээ дуулж хуурдан бүжиж нааджээ. Тийнхүү хулгана жоом хоёр дэр нийлүүлэн, жаргалтай сайхан амьдралын зам нь эхэлжээ.

	Түүнээс хойш хэдэн өдөр өнгөрч, бяцхан хулгана ажил төрөлдөө явах болж бяцхан жоом ар гэрийнхээ ажил төрлийг янзлах болов. Нэг удаа бяцхан жоом хулганын хувцас хунарыг угаахаар ойролцоох нэгэн голд очжээ. Гэтэл халтираад усанд уначихжээ. Азаар ус руу тонгойсон нэг өвснөөс зуурч амжиж, харин уснаас хэрхэн гарах билээ хэмээн аргаа баран гайхаж байтал хааны цэрэг хажууд нь зогсож байв гэнэ. Жоом,

	— Хөөе! Эрэлхэг цэрэг, аргамаг хүлэг ээ. Би танд, таны моринд хэлж байна аа. Би таны хатгамалтай гоё малгайд хэлж байна. Та хааны гал тогоонд очиж тус болно уу. Тэнд хөөрхөн жижигхэн чих, хөвөн зөөлөн үстэй бяцхан хулгана бий. Түүнд очоод хөөрхөн жаахан цэцэг нь, гэрийнх нь чимэг болсон амраг нь усанд уначхаад байна гэж хэлээд өгөөч дээ. Алтан шатаа үүрч ирээд намайг уснаас гаргаж ав гэж хэлнэ үү хэмээн хашхирчээ.

	Нөгөө цэрэг хааны ордонд хүрч очоод үзэж сонссоноо хаан, сайд, түшмэдэд ярьсанд тэд баясан инээлджээ. Харин гал тогооноос хоол хулгайлаад явж байсан хулгана тэр өрөөний нэг буланд байжээ. Цэргийн үгийг сонсмогцоо галын оч шиг гялсхийн үсэрч, усны зүг салхи шиг хурдан давхив.

	— Ай, янаг хайрт эхнэр минь, ямар бэрх юм болоо вэ! Яагаад усанд уначхав даа? Гараа аль, би татаад гаргая гэж хулгана сандран халаглав.

	— Ай, миний гар дэндүү турьхан, хугарчихна шүү дээ.

	— Тэгвэл хөлөө нааш нь. 

	— Үгүй, үгүй, чи мушгичихна.

	— Тэгвэл би үснээс чинь татаад гаргая.Үгүй зулгаачихна.

	— Тэгвэл би яах билээ? Одоо би яах вэ?

	— Би алтан шат авчир гэж чамд хэлүүлсэн шүү дээ.

	Бяцхан хулгана ногооны хашаа руу харайлгаж, нэг улаан лууван хулгайлжээ. Тэгээд лууванг мэрж хэдэн гишгүүр гаргаад түүнийгээ усанд түшүүлэн тавив. Бяцхан жоом шатаар бээцгэнэн явсаар уснаас гарлаа. Хулгана эхнэрээ үүрээд гэртээ харьж, оронд нь хэвтүүлэв.

	Маргааш өглөө нь сэрэхэд хамаг яс нь янгинаж өвдөөд салхи цохиулсан байжээ. Бяцхан хулгана яаран сандран эмчид очиж, яах ийхээ асуув. Тэгээд эмчийн зааврын дагуу эхнэртээ манжинтай шөл чанаж өгөхөөр зэхэж гэнэ.

	Гал зууханд ороод нэг их том тогоо тавьж, гал өрджээ. Ус буцалсанд жижиглэсэн вандуй, шош хийв. Тэгээд хэдэн манжин арилгаж, хэрчээд тогоонд хийжээ. Дараа нь шөлөө хутгав. Тогоо руу өнгийж, дэндүү их тонгойсон учир пор порхийн буцалж байгаа шөлөнд толгойгоо даалгүй уначихжээ.

	Бяцхан жоом өлсөж, цанган хүлээгээд л хүлээгээд л байж, гэтэл бяцхан хулгана нь ирэхгүй л байв. Сүүлдээ жоомны сэтгэл нь ч зовж, гэдэс нь ч өлсөөд тэсвэр алдан,

	— Бяцхан хулгана минь! Бяцхан хулгана минь! гээд л дууджээ.

	Дуудаад, дуудаад хариу байдаггүй. Аргаа бараад орноосоо босож, алаг эрээн гивлүүрээ зүүж, нөмрөгөө ороогоод гал зуух руугаа очив. Бяцхан хулгана нь тэнд харагдсангүй. Тогоо руу очоод нөгөө шөлийг хутгах хэрэгтэйг үзээд хутгахаар завдтал нөхөр нь пор порхийн оргилон буцалж буй шөлөнд нэг далд орон, нэг ил гаран буцалж байгааг харжээ.

	Бяцхан жоом сэрдхийн айн цочиж, орь дуу тавин уйлав. Үс гэзгээ зулгаан асгартал уйлсаар ухаан алдан унажээ. Айл хөршийнхөн нь жоомны чарлах дуунаар гүйлдэн иржээ. Тэгээд бяцхан жоомыг илж, сарнайн ус нүүр өөд нь цацан байж ухаан оруулав.

	Ухаан ороод хамгийн түрүүнд,

	— Одоо амьд явах хэрэг байна уу даа? гэж хэлжээ.

	Тэр цагаас хойш хоол унднаас гарч, өдөржин шөнөжин уйлж хайлан зөвхөн нулимсаараа ундаалдаг болсон гэнэ.

	Бяцхан хулганыг оршуулж, айл хотлоороо их уй гашуу болжээ. Чингээд бэлэвсрэн үлдсэн жоом хэнтэй ч гэрлэсэнгүй гэнэ. Гэрлэе гэж гуйсан харчуулд,

	— Би энэ насандаа хоёр зүйлийг хэрхэвч хийхгүй. Нэгд, би гэрлэх тухай дахиж ярихгүй, хоёрт, би гашуудлын хувцсаа тайлахгүй гэж хариулдаг болжээ.

	Бяцхан жоом үнэхээр амандаа хүрчээ. Тэр цагаас хойш бүх жоом бяцхан хулганын хойноос гашуудан хар хувцас өмсдөг болсон гэдэг. Хөөрхөн дүүдэй жоомны тухай үлгэр ийнхүү төгсөв.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	[image: бичвэр-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 


1989 оны хэвлэлийн Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл :

	 

	АЗИЙН ҮЛГЭР

	 

	Газар газрын хүүхдэд зориулав

	 

	Азийн Хамтын Хэвлэлийн Программын нэгдүгээр цуврал

	 

	 

	Sponsored by the Asian Cultural Center for Unesco

	 

	FOLK TALES FROM ASIA

	For children everywhere

	 

	STATE PUBLISHING HOUSE

	 

	Ulaanbaatar

	1989

	 

	ЮНЕСКО-гийн Азийн Соёлын Төвөөс санаачлав

	 

	АЗИЙН ҮЛГЭР

	Газар газрын хүүхдэд зориулав

	 

	УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР

	Улаанбаатар

	1989

	 

	Орчуулсан Л. Баярмандах

	 

	Техник редактор Б. Алтансаргай

	Уран сайхны редактор Б. Цог

	Хянагч Ж. Ганчимэг

	 

	хх.4,5. 

	хнх.5,8. 

	Үнэ 4 төг. 20 мөн.

	 

	Зах.214. 

	ХГ.048У16/9

	 

	Өрөлтийг ШУА-ийн Хэвлэх үйлдвэрт хийж, 

	 

	Д.Сүхбаатарын нэрэмжит Улсын хэвлэлийн 

	комбинатад 

	 

	30.000 хувь хэвлэв.

	
Заметки

		[←1]
	 1989 онд улсын нэр Мьянмар болсон (ЦБ)




cover.jpeg
AH YATOP
L XYYXA3L 30PUYAAB





images/image.png





images/image-1.png
©rnerviiH 33HniA COHOpT N

Ta maHaii HOMBIH CaHA XaHANS Bprox 60nHo.

TaHb! XaHAMBNAcaH MeHTe:

* X3BNTAC3H HOMBIT UaXVIM X37163pT Opyyax

* LlaxViMA OpyYACaH HOMBIF apUyTraH Wyyx

* LlaxViv TeXHOROTWJiH TOHOT TeXBBpEMX aBaX

* LlaxViv HOMBIH CaHr Bprexyyax

* LlaxViv HOMBIH CaHTUITH YWTaN93p CyAanTaa i, cyp Gaiiraa oroyTaH
CymNaauMTr A3MXIX3A 33pUYYaraHa.

XaHAB eprex AaHC "XaaH 6aHK" 5027 8982 35 (terper) LLOTT OXVIH T3HT3P CAH





images/image2.png
6 "BOJIOP AYPAH"
36B BMUMr WANrAX
BOJOP AAYPAH 20 NPOrPAM

Pt
v 60 cas yauliH caHmai.

W Andaamail yacutiz unpyynx, 3ee

yacutiz caHan 605120HO.

Xanayiin maiin6ap monsmoii. %
§

XyeullH yauiiH caH yyceax

Bonomxmol.






